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a: Position normale
b: Premier déclic:
  sélection de mode
c: Second déclic:
  réglage de l’heure, 
  ajustement de position  
  des aiguilles

a  b  c

A

B

COURONNE

Aiguille des heures

Aiguille des minutes

Petite trotteuse

n Mode HEURE   
L�heure est affichØe par les aiguilles des heures, des minutes et une petite 
trotteuse.

n Mode MINUTERIE de RÉGATE
La minuterie RØgate combine les fonctions d�un compte à rebours et d�un 
chronographe qui entre automatiquement en service quand le compte à rebours 
est achevØ. Cette fonction est particuliŁrement pratique pour les courses de 
yachts. Des durØes prØrØglØes à 5, 6 et 10 minutes sont disponibles.

n Mode MINUTERIE
La minuterie peut Œtre programmØe pour une durØe maximale de 15 minutes 
par incrØments d�une minute.

n Mode ALARME
Alarme unique : elle retentit une seule fois au moment programmØ dans les 12 
prochaines heures.
Alarme rØguliŁre : elle retentit chaque jour au moment programmØ en cycle de 
12 heures.

n Mode HEURE LOCALE
L�heure d�un autre fuseau horaire peut Œtre affichØe par incrØments d�une 
minute, offrant ainsi un af�chage à double fuseau.

AFFICHAGE ET BOUTONS

* Certains modŁles ont une couronne de type à vis d�arrŒt. Si votre montre est de 
ce type, reportez-vous à COURONNE DE TYPE À VIS D�ARR˚T.

* Afin de faciliter les explications, les illustrations des pages suivantes de ce 
manuel ont parfois ØtØ simpli�Øesà dessein 

Voyant de mode
Aiguille centrale

Petite montre
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Pour retirer la couronne, tirez d�abord sur la portion A (couronne).
Pour tourner la couronne, tournez la portion B (molette d�entraînement).

Position normale Position du premier déclic Position du second déclic

Molette d�entraînement

Couronne

AB AB

COURONNE DE TYPE À VIS D�ARR˚T
u Certains modŁles sont munis d�un mØcanisme à vis d�arrŒt, destinØ à 

immobiliser la couronne lorsqu�elle n� est pas utilisØe. 
u Le v is sage de la couronne cont r ibuera à Øv i te r  le s e r reur s de 

fonctionnement et il amØliorera l�ØtanchØitØ de la montre. 
u Il est nØcessaire de desserrer la couronne de type à vis d�arrŒt avant de l�utiliser.
 AprŁs avoir utilisØ la couronne, prenez soin de l�immobiliser à nouveau par sa vis d�arrŒt.

l Comment utiliser la couronne de type à vis d�arrŒt
 Laissez la couronne fermement vissØe tant que vous ne devez pas l�utiliser.

* Lors du blocage de la couronne, tournez-la lentement et 
dØlicatement en vous assurant que sa vis est convenablement 
engagØe. Veillez à ne pas l�enfoncer avec force, car vous 
pourriez endommager le trou de vis, prØvu dans le boîtier.

[DØblocage de la couronne de type à vis d�arrŒt]
Tournez la couronne dans le sens antihoraire.
La couronne est alors dØbloquØe et elle peut Œtre utilisØe.

[Blocage de la couronne de type à vis d�arrŒt]
AprŁs avoir fini d�utiliser la couronne, tournez-la dans le 
sens horaire en la poussant doucement contre le boîtier de 
la montre jusqu�à ce qu�elle s�arrŒte.

COURONNE À MOLETTE D�ENTRA˛NEMENT
u Certains modŁles ont une couronne, pourvue d�une structure spØciale 

illustrØe ci-dessous. Reportez-vous aux explications suivantes lorsque 
vous utilisez ce type de couronne car son fonctionnement est diffØrent de 
celui d�une couronne ordinaire.  
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Mode HEURE
Mode MINUTERIE RÉGATE

(5 minutes)
Mode MINUTERIE RÉGATE

(6 minutes)
Mode MINUTERIE RÉGATE

(10 minutes)

Mode MINUTERIEMode CHRONOGRAPHEMode ALARMEMode HEURE LOCALE

* Pendant qu�une des minuteries RÉGATE (5, 6 ou 10 minutes) ou celle du mode 
MINUTERIE est en service, il n�est pas possible d�en utiliser simultanØment une 
autre. Par consØquent, le voyant de mode ne se dØplacera pas pour indiquer un 
autre mode tant que celui qui est utilisØ n�est pas arrŒtØ.

* Quand le mode passe de HEURE LOCALE au mode 
HEURE, le voyant de mode tourne dans le sens 
antihoraire. 

COURONNE

COURONNE

CHANGEMENT DE MODE

Retirez au premier dØclic.

Appuyez de sorte que le voyant de 
mode indique le mode souhaitØ.

Lor s que l e  mo d e s ouha i tØ  a 
ØtØ sØlectionnØ, repoussez à sa 
position normale.

A chaque pression sur le bouton A, le voyant de mode tourne dans l�ordre 
suivant pour indiquer le mode sØlectionnØ.
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Petite trotteuse
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Aiguille des heures
Aiguille des minutes

B

B

COURONNE

COURONNE

COURONNE

MODE HEURE
l Les dØmarches de rØglage concernent l�ajustement des aiguilles de la 

montre principale et de la petite montre à l�heure actuelle.  
l  Les aiguilles doivent Œtre alignØes correctement à la position 0 (position 

initiale) avant de commencer à ajuster l�heure. Si elles n�y sont pas 
correctement alignØes, il est indispensable de corriger leur alignement 
avant de procØder au rØglage de l�heure. A cet effet, reportez-vous à 
RÉGLAGE DE LA POSITION DES AIGUILLES. 

l RØglage de l�heure (montre principale et petite montre)

Retirez au second dØclic quand la 
petite trotteuse arrive à la position 12 
heures.
La petite trotteuse s�arrŒte sur le 
champ.
* Si la couronne est retirØe pendant 

que la minuterie ou le chronographe 
f o n c t i o n n e ,  l a  m e s u r e  s e r a 
obligatoirement arrŒtØe et la minuterie 
ou le chronographe sera ramenØ à zØro.

Tournez pour ajuster l�heure sur la 
montre principale.
* La date change à minuit. Lors du 

rØg lage de l �a igu i l le des heures, 
assurez-vous que le rØglage AM/PM 
(matin/soir) est correct.

* Lors du rØglage, amenez l�aiguille des 
minutes de 4 à 5 minutes en avance 
sur l�heure correcte, puis ramenez-la 
lentement en arriŁre à la minute exacte.

Appuyez pour rØgler l�heure de la 
petite montre.
A chaque pression sur le bouton B, les 
aiguilles de la petite montre avancent 
d�une minute. Une pression maintenue 
sur le bouton B fait avancer rapidement 
les aiguilles de la petite montre.

Une fois tous les rØglages terminØs, 
repoussez à sa position normale en 
accord avec un top horaire of�ciel.Petite montre
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COURONNE

COURONNE

COURONNE

u Le rØglage de la date doit Œtre effectuØ aprŁs avoir ajustØ l�heure correctement. 
u Un ajustement manuel de la date est requis le premier jour qui suit un 

mois de moins de 31 jours, à savoir aprŁs fØvrier, avril, juin, septembre et 
novembre.

l RØglage de la date

Retirez au premier dØclic.

* Pend ant  l e  rØg l a g e  d e  l a  d a te , 
n�appuyez pas sur le bouton A ou 
B car cette pression pendant que 
la couronne est retirØe au premier 
dØclic pourrait changer le mode et les 
rØglages dans certains modes. 

* N�ajustez pas la date pendant la 
pØriode comprise entre 9h00 du soir 
et 1h00 du matin, car il est possible 
que la date ne passe pas au jour 
suivant.

Tournez dans le sens horaire pour 
ajuster la date.

Repoussez à sa position normale.

MODE MINUTERIE DE RÉGATE
u La minuterie RØgate combine les fonctions d�un compte à rebours et d�un 

chronographe qui entre automatiquement en service quand le compte à 
rebours est achevØ. Cette fonction est particuliŁrement pratique pour les 
courses de yachts.

l Fonctionnement de la minuterie rØgate
� Trois modes sont prØrØglØs pour la minuterie Regate : Minuterie de 5 

minutes, 6 minutes et 10 minutes.
� AprŁs activation de la fonction de minuterie rØgate, la minuterie 

sØlectionnØe commence le compte à rebours par incrØment de 1 seconde.
� La durØe restante est indiquØe par l�aiguille centrale et les deux aiguilles 

de la petite montre qui tournent dans le sens antihoraire pendant le 
compte à rebours de la minuterie de rØgate.

� Quand la minuterie rØgate a terminØ le compte à rebours, un bip 
retentit pour signaler que la durØe est dØcomptØe et la mesure passe 
automatiquement au chronographe.

� Le chronographe peut mesurer jusqu�à 12 heures en incrØments 
de 1 seconde. Au-delà de 12 heures, le chronographe s �arrŒ te 
automatiquement.
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Marche/Arrêt

A

Remise en marche

COURONNE

COURONNE

<FONCTIONNEMENT DE MINUTERIE>

ARRÊT REMISE EN MARCHEMARCHE
A BA

* Il n�est pas possible d�utiliser simultanØment deux minuteries de 
rØgate.

* Il n�est pas possible de changer la minuterie sØlectionnØe pendant 
qu�elle fonctionne. Pour la changer, vous devez d�abord arrŒter celle 
qui fonctionne, puis passer à une autre minuterie.

* Si vous changez d�une minuterie à une autre, cel le qui Øtait 
sØlectionnØe sera automatiquement annulØe.

Mise en marche de minuterie de régate
(bouton A)

Le chronographe commence automatiquement quand 
la mintuerie achève le compte à rebours. 

5’00” 

Durée écoulée

Fonctionnement de 
minuterie de régate Minuterie régate Chronographe

Après 12 heures, le chronographe 
s’arrête automatiquement.

� L�illustration ci-dessous indique le fonctionnement de la minuterie de 
rØgate en prenant celle programmØe à 5 minutes comme exemple.

l Utilisation de la minuterie de rØgate

Retirez au premier dØclic.

* Pendant une rØgate, dØclenchez la 
minuterie de rØgate en mŒme temps 
que le signal d�avertissement.

* La mØthode d�utilisation de la minuterie 
de rØgate est la mŒme que celle de la 
minuterie du mode MINUTERIE.

* La minuterie de rØgate peut Œtre 
rØinitialisØe uniquement quand elle 
est arrŒtØe.

Appuyez de sorte que le voyant de mode 
indique la minuterie de rØgate souhaitØe.

Repoussez à sa position normale.

Appuyez pour activer la minuterie de rØgate.
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l Lecture de la mesure de la minuterie de rØgate
u L�aiguille centrale indique les minutes restantes, tandis que la longue aiguille de la petite 

montre indique les secondes restantes. Quand la durØe restante est infØrieure à 60 
secondes, l�aiguille centrale commence le compte à rebours par incrØment d�une seconde.

Exemple:  Af�chage quand la durØe restante est de 4 minutes et 35 secondes 
lors d�une mesure par minuterie de rØglage de 5 minutes.
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Les chiffres sur le cercle extØrieur indiquent 
les minutes restantes de la minuterie.

Longue aiguille de la petite montre : 35 
secondes

Aiguille centrale : 4 minutes

* L�aiguille centrale et les deux aiguilles de la petite montre tournent dans le sens 
antihoraire pendant le compte à rebours par la minuterie de rØgate.

* Quand le compte à rebours de la minuterie de rØgate est terminØ, le bip de temps ØcoulØ retentit.
* L�aiguille courte de la petite montre indique aussi les minutes restantes.
* L�af�chage de la minuterie de rØgate est le mŒme que celui de la minuterie, utilisØe 

en mode MINUTERIE.

l Fonction de relais automatique du chronographe
u Lorsque s�achŁve le compte à rebours de la minuterie de rØgate, la mesure 

passe automatiquement au chronographe.
u Le chronographe peut mesurer jusqu�à 12 heures en incrØments de 1 seconde. 

Au-delà de 12 heures, le chronographe s�arrŒte automatiquement.
u La durØe mesurØe est indiquØe par l�aiguille centrale et par les aiguilles des 

heures et des minutes de la petite montre.
u La mesure du temps intermØdiaire est possible.

l RØinitialisation de la minuterie de rØgate
 Pour rØinitialiser la minuterie de rØgate, le chronographe doit Œtre arrŒtØ.
 Si les aiguilles du CHRONOGRAPHE tournent

1. Appuyez sur le bouton A pour arrŒter le chronographe.
2. Appuyez sur le bouton B pour rØinitialiser la minuterie de rØgate.

 Si les aiguilles du CHRONOGRAPHE sont arrŒtØes
 [Quand le chronographe est arrŒtØ]

1. Appuyez sur le bouton B pour rØinitialiser la minuterie de rØgate.
 [Si la mesure du temps intermØdiaire est af�chØe pendant que le chronographe fonctionne.]

1. Appuyez sur le bouton B pour faire avancer rapidement les aiguilles du chronographe. 
UltØrieurement, les aiguilles du chronographe reviendront à la mesure en cours.

2. Appuyez sur le bouton A pour arrŒter le chronographe.
3. Appuyez sur le bouton B pour rØinitialiser la minuterie de rØgate.

 [Si la mesure du temps intermØdiaire est af�chØe pendant que le chronographe est arrŒtØ.]
1. Appuyez sur le bouton B pour faire avancer rapidement les aiguilles du 

chronographe. UltØrieurement, les aiguilles du chronographe s�arrŒtent.
2. Appuyez sur le bouton B pour rØinitialiser le chronographe.
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l Fonction de rØglage de redØpart
u Le mode Minuterie de rØgate possŁde une fonction de rØglage de 

redØpart. Elle vous permet de relancer correctement et facilement la 
mesure aprŁs une interruption au cours d�un chronomØtrage. Cette 
fonction s�avŁre pratique quand vous devez reprendre le dØpart par suite 
d�un dØpart prØmaturØ dans une rØgate.

u La fonction de rØglage de redØpart peut s�employer à tout moment 
pendant que le chronographe fonctionne aprŁs un compte à rebours de la 
minuterie de rØgate.

u Une pression pendant 2 secondes environ sur le bouton A active la 
fonction de rØglage de redØpart.

u La remise en marche de la mesure s�effectuera à intervalles rØguliers à 
compter du dØpart initial de la mesure.

u Les intervalles entre le dØpart initial de la mesure et les redØparts 
ultØrieurs sont dØterminØs automatiquement en fonction de la minuterie 
de rØgate sØlectionnØe qui a terminØ son compte à rebours avant la mise 
en marche du chronographe.

<MESURE STANDARD APRÈS MINUTERIE DE RÉGATE>

La minuterie de régate finit son compte à rebours.

Le chronographe commence automatiquement.   

<MESURE DU TEMPS ÉCOULÉ ACCUMULÉ APRÈS MINUTERIE DE RÉGATE>

<MESURE DU TEMPS INTERMÉDIAIRE APRÈS MINUTERIE DE RÉGATE>

<MESURE DE DEUX YACHTS CONCURRENTS>

La minuterie de régate finit son compte à rebours.

Le chronographe commence automatiquement.   

La minuterie de régate finit son compte à rebours.

Le chronographe commence automatiquement.   

La minuterie de régate finit son compte à rebours.

Le chronographe commence automatiquement.   

A B

A A A

A

AB B B

BBB

B

 FONCTIONNEMENT DE MINUTERIE DE RÉGATE-CHRONOGRAPHE

TEMPS 
D’ ARRIVÉE 

1ER CONCURRENT

TEMPS 
INTERMÉDIAIRE

LIBÉRATION 
TEMPS 

INTERMÉDIAIRE

ARRÊT

ARRÊT R.A.Z.

ARRÊT REMISE EN
MARCHE

ARRÊT R.A.Z.

*La remise en marche et l’ arrêt du chronographe peuvent être répétés par poussées sur le bouton A.

*La mesure et la libération du temps intermédiaire peuvent être répétées par poussées sur le bouton B.

TEMPS 
D’ ARRIVÉE 

2E CONCURRENT

ARRIVÉE 2E 
CONCURRENT

R.A.Z.

R.A.Z.
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Exemple: Quand la fonction de rØglage de redØpart est activØe pendant le 
chronomØtrage, aprŁs la �n du compte à rebours de la minuterie de rØgate 
de 5 minutes, et que 4 minutes se sont ØcoulØes depuis ce moment.

Départ de minuterie de régate
(bouton A)

  
Départ chronographe

Intervalle 5’00” Intervalle 5’00” Intervalle 5’00” 

Durée écoulée

Fonctionnement 
minuterie de régate Minuterie Chronographe Minuterie Chronographe

5’00” écoulées

Redépart chronographe

La minuterie commence à 1’00”.
4’00” écoulées

Maintenez le bouton A enfoncé 
pendant 2 minutes

(Redépart de minuterie)

Intervalle 5’00” 

* Pour la minuterie de rØgate de 5 minutes, les redØparts du 
chronographe se produisent à intervalles de 5 minutes à compter du 
dØbut de la mesure.

* Pour la minuterie de rØgate de 6 minutes ou de 10 minutes, les 
redØparts du chronographe se produisent à intervalles de 6 ou 10 
minutes respectivement à compter du dØbut de la mesure.

u Lors d�une rØgate rØelle, la fonction de rØglage de redØpart peut Œtre 
utilisØe comme suit lors des mesures par minuterie de rØgate de 5 minutes:

 < Exemple d�emploi de la fonction de rØglage de redØpart pendant une rØgate quand 
la durØe entre le signal d�avertissement et le signal de dØpart est �xØe à 5 minutes, et 
que la durØe entre le signal de dØpart et le signal de redØpart est �xØe à 10 minutes >

<5 minutes avant départ> <4 minutes après départ>
Démarches de course Signal d’avertissement Signal de départ Signal rappel général Signal de redépart

Départ minuterie de régate
(bouton A) Départ chronographe 

Intervalle 5’00” Intervalle 5’00”
Intervalle

5’00”

Durée écoulée 

Fonctionnement 
minuterie de régate Minuterie MinuterieChronographe Chronographe

5’00” écoulée 

Redépart chronographe

La minuterie 
commence à 2’30”.

7’30” écoulée 

Maintenez le bouton A 
enfoncé pendant 2 minutes

(Redépart de minuterie)

* Le signal de rappel gØnØral est un signal dØclenchØ quand des yachts ont pris 
un faux dØpart ou ont violØ certaines rŁgles, quand le comitØ ne parvient pas à 
les identi�er ou quand les dØmarches du dØpart ne sont pas correctes.

* En ce qui concerne les rŁgles dØtaillØes, consultez les rØglements de course 
appropriØs à chaque rØgate.


